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iícgjeicnik minden vasárnap.

Megnehezült az idő,

Mégis halt már a magyar 
Legjobb poétája,

Ki régente zengte el,
Tiszta szívvel hőén:

„Adjon Isten, ami nincs 
Ez uj esztendőben/*

Meg is lön, de örülni 
Nincs okunk miatta,

Bánjunk — múltba vágyva, hogy 
Ily na gyo n megadta.

Megváltozik a dal is 
S szól következően:

Adjon Isten, ami volt 
Ez uj esztendőben!

Múltba látunk; a jövök 
Titkos utón folynak,

S hej! jobb ma egy sült veréb, 
Mint a túzok holnap.

Jobb dicsérni a napot 
Csak a lemenőben.

Adjon Isten, ami volt 
Ez új esztendőiben!

ÚJÉVI VERS.
1886.

A barát a barátot

De legyen a házhoz is 
Meginvitálása,

S ott jó bor keltsen erőt 
A megpihenőben.

Adjon Isten, ami volt 
Ez uj esztendőben!

A feleség jó kényért,
Kalácsot dagasszon,

Segítse benn serényen 
A bájos kisasszony.

Ne többet a zongorán,
Kint a konyhagözben!

Adjon Isten, ami nincs 
Ez uj esztendőben!

Legyen elv, szép, nagy, nemes,

S legyen ész, kar, hogy ha kell 
Érte síkra szállni.

Ne forduljon köpönyeg, bár 
Fű ellenkezően.

Adjon Isten, ami volt 
Ez uj esztendőben!

A kinek van aranya,
Búza garmadája,

Szívből hordja össze a 
Jó tett oltárára,

Ne — hogy vigye száz újság 
Szét a levegőben.

Adjon Isten, ami volt 
Ez uj esztendőben!

És a gazdag a szegényt 
Azért le ne nézze 

Hogy annyi chik s muriban 
Nem lehetett része.

Vegye társul elveként 
Testvérölelően.

Adjon Isten, ami volt 
Ez uj esztendőben.

A diák a leczkeget 
Váltig megtanulja, 

Menyecskékre ne legyen 
Addig semmi gondja. 

Nöjjön nagyra szellemi 
S testi ép erőben. 

Adjon Isten a mi volt 
Ez uj esztendőben!
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A szegény meg, ha. a sors 
Ká sok terhet mére,

Munkát vegyen vigaszul, hogy 
Jobb sors legyen bére 

Ne keressen menekvést a 
Kutban, puskacsőben.

Adjon Isten, ami volt,
Ez uj esztendőben!

S az ország is nyakunkba 
Annyi adót vessen,

Hogy azt békén, szívesen

Fizetni lehessen,
S ne vigyék el mindenünk a 

Végső lepedőben,
Adjon Isten, ami volt,

Ez uj esztendőben!

Miniszter meg a helyéti 
Derekasan álljon.

S majd ha boldogságot ád. 
Akkor jubiláljon.

Mert különben csalfa kép az, 
Mit lát szívben, főben,

Adjon Isten, ami volt,
Ez uj esztendőben!

S majd ha mindez igy leszen,
S boldog lesz ez ország,

S ajkaink a hála dalt 
Elzengeni fogják:

Változ’ újra majd e dal 
S szól következően:

Tartsd meg Isten, ami v a n,
Az örök jövőben!

Horváth Janos.

Mt történt a múlt évben ?
Először is az történt, hogy a káptalandomb állta maga 

helyén, meg se mozdult, mint annakelőtte.
Másodszor: a toronyórák rosszul jártak, mint annak

előtte.
Harmadszor: a kofák mrgbubolták egymást, mint an­

nakelőtte.
Negyedszer, kis híja volt, hogy el nem lopták a rend­

őrséget, mint annakelőtte.
Ötödször, az újságok szidták egymást, mint annakelőtte.
Hatodszor: fizettünk óriási pótadót, mint annakelőtte.
Hetedszer: féltünk a Rábától, mint annakelőtte.
Nyolczadszor: szidtuk a kormányt, mint annakelőtte.
Kilenczedszer: a kormány meg srófolta belőlünk a 

garasokat, mint annakelőtte.
Tizedszer: csináltunk adósságokat, mint annakelőtte.
Tizenegyedszer: aszondtuk, hogy de jó volna, ha valaki 

kifizetné az adósságokat helyettünk, de senki sem fizette ki. 
mint annakelőtte.

És igy tovább 12, 13, 14, 100 — — 1000------------
10000----------- - milliomodszor mind azt tettük, amit azelőtt
és végül a milliomegyedikszi r elmentünk Szilvesztert ülni, 
mint annakelőtte.

Ez volt a múlt év története.
Vigaszunk azonban, hogy a jövő évben nőm fogja a 

végrehajtó lehúzni a bőrünket, mert már nem lesz bőrünk.

Másodszor: a jövő évben már nem lesz akkora az adó, 
m ut a múlt évben, hanem kétszerakkora.

Egyebekben pedig ennekutána ugyanúgy lesz, mint 
annakelőtte.

HomAncz.

Megy a. Kólói taligán 
„Lázi“ falujába,
Kár a neve: „Nyakigláb“
Föleire sem. ér lába . . .

Fár óráig sipolgat 
Szaporodik. rongya . ..
Kiérve a falából 
Magában ezt mondja :

(Faagyszedetnek nevez el 
Az a paraszt •Jfiankhá 
JVem thxedja az együgyű: 
Rangyblxal Th.esz a. bhcenkha!

Baczur.

RADICALIS KÚRA.
Nagyon vig fiú voltam gyermekkoromban, ott 

ólálkodtam mindig a szomszéd Garibaldi mellett és 
hallgattam, hogy ezinezog a 3 ezigátiy-gyerek kopott 
hegedűjén, felágaskodtam láb ujj hegyre és bekandikál­
tam a ráesozatos ablakokon a kocsmába, hol dereka­
san járták lit Ddlert a vasas németek tenyeres-talpas 
szolgálókkal. Szintúgy' csillogott a szemem az örömtől, 
midőn a mi Náninkat is elvitték a tánezba, ki daczára, 
hogy 43 tavaszt látott már elvirulni, még mindig el­
ment leányszámba és derekasan kitett magáért.

Egy vasárnap este szörnyű dulakodás támadt a 
csárdában. A mi Nánink kosarat adott egv vasas káp­
lárnak, a megsértett önérzet vért kívánt és öt perez 
múlva kinn feküdt dicső szakácsnőnk a kéménv járdán 
— eltörte a lábát. Hasztalan volt minden medicziua, 
egyik orvostól a másikig hurczultuk szegénvt, a fejét 
csóválta mindegyik, a városi doktor végre kimondta a 
sententiát: le kell vágni a lábát Náninak.

Borzasztó állapotok uralkodtak nálunk. Tisza 
Kálmán náthája nem okozhat nagyobb zavart egy ál­
lamrendszerben, mint Nánink lábfájása a mi házunk­
ban. A szobalány vette át a főzőkanál kormányzatot 
tőle, ki szerencsétlenségünkre épen szerelmes volt egy 
szabólegénybe. Minden délben elégette a rántást, a le­
vest mosó-luggal szűrte le, a nyulat pedig pláne haj­
tőkkel spékelve hozta tel egyszer az asztalra. A ka- 
tasztrópha éppen kitörő félben volt, midőn tihgyobbik 
bátyánk, ki mindig a nagy könyvek között lapozgatott, 
egy életrevaló eszméje támadt. Azt olvasta egy német 
újságban, hogy a lábfájás ellen az állati test melege 
a legjobb orvosság.

A csurgó felett lakott egy öreg asszonyság, ki-
mar messzi­nek házát minden igaz keresztény-ember 

ről elkerülte, boszorkány hírben állott a jámbor néni;
ötven macskából állott a családja, mindegyiknek 
könyv nélkül is a nevét és minden állatnak volt 

egy olyan boszorkányadománya, hogy a világ összes
gyógyi'ani. Reszketve ko-

vagv
tudta

betegségét ki tudta velők

_
_______

____—
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„ Jutalomjátékom. “
Félévig erről álmodott, félig ezzel hizlalta re­

ményeit, fél év óta fizet e szóval a boltosnak, szabó­
nak és korcsmárosnak.

Az előadandó darabot, már öt hónappal előbb 
szemelgette: százat is átforgatott, mig egy gyei meg­
elégedett.

Az idő haladt, az adósságok felszaporodtak, a 
„szükséges tennivalók" lajstroma két árkust kitett már, 
a jutalomjátékot nagy plakátok hirdetik: 
i '

„KAKTUSZVÖLGYI BELENDÉR
humoroncz, operette-buffó,

intrih-iis és JzotixíKzzs jnlctlmául

Siindisziió a jégverem tetején,
Bohókás bohózat 0 felvonásban görögtiizzd 

és puskaporropogtatással.“

A közönség tódul, benn a színfalak mögött a 
a színészek öltözködnek.

A jutalmazandó megelégedetten pislog át a füg- 
gönyhasadékon és megnézi, melyik zsebje lyukmentes.

Ilyen zseb nem találtatik.
Ellop hát hamarosan egy színházi fejkötöt er­

szénynek.
Az előadás megkezdődik.

\ Kaktuszvölgyi Belendér humorizál és parodizál,
\ a közönség röhög, tapsol és tombol. Három asszony­

ságnak és egy kisasszonynak elpattandfc a miderje, 
egy marhakereskedő akkora csuklást kap a nevetéstől, 
hogy vissza kell neki adni a jegy árát s kidobatni a 
színházból.

A darab tovább folyik, a marhakereskedő kiv'úl

dörömböz, a karzatról egy hajdúnak a csákója a nagy 
dobra esik és vágyott puffan.

Kaktuszvölgyi úszik a dicsőségben és a gőzben, 
hitelezői a reménység édes mámorában.

Végre az előadás befejeztetik, Kaktuszvölgyi 
megkapja a bankókat s elillan.

A hitelezők elöl könnyű menekülni, de a pajtá­
sok elől lehetetlen.

Kaktuszvölgyi egy félreeső korcsmában restau­
rálja hónapok óta sinlödő belsőségét, midőn belep az 
egész kompánia és a komikus körülvétetik.

Esznek, isznak, rendelnek mindent, meg sem kér­
dezik, hogy Kaktuszvölgyi ki fogja-e fizetni vagy sem.

Az ilyen dolog nem tűr kérdéseket.
Kaktuszvölgyi tudja ezt jól s hogy hiába 

ne fizessen, igyekszik minél többet enni es inni.
Éjfélfelé iszonyú hangzavar támad, az énekesek 

Operette dallamokat ordítanak, a jellemszinesz pofon 
vágja a súgót, az intrikus szidja a direktort, a ko­
mikus feláll az asztalra és szaval.

Hajnal felé minden elcsendesül: az énekesek az 
asztal alatt hortyognak, a jellemszinész az ajtóküszöbre 
tette a fejét s ott alszik, az első belepő okvetlen oda 
fogja csípni a fülét. Az intrikus a söntésben hever a 
korsók és üvegek között. A komikus egy összetörött 
meszes fazéknak fehér levében álmodozik.

Csak hadd aludjék szegény, ébredése szörnyű 
leend. A korcsmárosnak még az éjjel odadobta a pén­
zét fejkötőstül, sohasem lát ó abból egy krajezárt sem.

Csak hadd aludjék.
Majd ha fölébred, megrohanják a hitelezők és

követelik tartozását.
Mit mond majd nekik.
Bizonyosan azt, hogy a jövő nyári jutalomjáték­

ból minden adósságát ki fogja fizetni.
Gárdonyi.

pogtattam be délután a boszorkány asszonyság labo­
ratóriumába. Ott ült az öreg néni családja körében egy I 
kopott karosszékben és egy régi csízióból tartott fel­
olvasást kedves macskáinak.

Van-e macskája lábtörés ellen Almády néni, kér­
dem reszketve. Hogyne volna, kedves fiam, szólt riká­
csoló hangján, éppén a héten gyógyítottam ki az öieg 
Szalay lábát. Gondolja csak, levitte a gőzmasina mind 
a kettőt, én összeragasztottam és az a fehér macska 
gyógyította meg 3 hét alatt. Hisz találnám meg csak 
a láda kulcsát, ott tartom a bizonyítványokat, a Ko- 
vácsné nagysága, a Gyurkovics kapitány, nem is győz­
ném elszámlálni a sok úri dáma nevét, kik saját ke­
zük vonásával köszönték meg a segítségemet. A Be- 
nyácsi k. a. még nadrágot is varrt annak a feketenek 
csupa hálából, ne volna csak olyan szapora állat, tudom, 
hogy már rég megtelt volna a tóparti temető halottakkal, j

Diadallal vittem haza egy tarka macskát, jól ki­
fejlődött, kövér állat volt és oly mohón falt fel estere 
egy rostélyost, mintha egy hét óta koplalt volna.

Estére oda fektettük szépen Náni beteg lábára, 
a fejére huztuk a paplant és nyugodtan hajtottuk le
fejünket álomra. , ... .

A macska kényelmetlenül érezhette magat ejjel a 
takaró alatt, sohase "aludt talán még negyven éves sza- 
kácsnékkal egy ágyban, denique bosszút forralt.

Hajnal felé borzasztó jajveszékelés hallatszott a 
konyhából. Szerencsétlenséget gyanítva, mindnyájan ki- 
ugortunk az ágyunkból és siettünk a konyhába.

Rémitő látvány tárult f elé, a kövér
macska megsoványodva hevert a »^..-azsákon, körü­
lötte pedig 8 újdonsült macska kölyök hentergett, ko- 
válvgott és ordított irgalmatlanul.

Egy 40 éves erkölcsös szakácsnő szűzies ág\ á- 
ban hallatlan botrány!

Náninak pedig, amint ijedtében leugrott az ágy­
ról, kificzamult lába is helyre állott és vasárnap este 
a Garibaldiban kiköszörülte a sértést, maga hivta fel
tánezra a vasas káplárt. Keleti Lajos.
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YSBlSOSÁfilH HSfHÉHYliBfc,
III. Dániel az oroszlánbarlangban.Saját, külön, eredeti rajzolónk helyszíni fel­

vételeiből.
I. Krisztus a sírban.

Az oroszlán nem bántja Dánielt, mint e képről 
Krisztusnak mesterien rajzolt alakja nem látszik, | leolvashatjuk, hátat fordít neki, ime balról az oroszlán

: farka, jobbról Dániel könnyű sétapálczája. Fölül bámul 
a király. Maguk az alakok reális hűséggel vannak 
festve, az oroszlánnak vér csöpög a szájából, azonban 
ez már a keretek mögött van.

IV. A kálvária.

mert a fekete üregben van
II. A szent család

Egyszerű fabútorok, mik Józsefre vallanak. Asz­
tal és két szék. Oldalt egy spanyol fal, mögötte a 
szent családdal, mely utolérhetlen művészettel van festve. j

Kálv­ária

^zazutvisz a kálváriára. Esős időben nehéz a feljárat

2v£i isrEiFölsnEs:.

Kükürütz Siga. Scholo 
mon! Legyek én egy khü- 
zünséges firma, ha a Kno- 
felbliih Maxit nem felpa- 
fazam, amért a Szálit min­
dég tánezaltatta a kohncer- 
ten!

Scholomon a Grnjsz.
Thodod Siga, ebből lesz edj 
lovagias affér, mert ő is fel-

pafazza thégedet.

Kükürütz. Micsada? Ha ő is felphafazza enge- 
met, én is felphafazza őtet, akkor ógy hiszem, hodj 
van khiegyenlitve a dalag?!

V örösmarthy Jacob.Szaporodik-e a laponk khüzünsége,Siga ? 
Kossuth Siga. Énnálam felthönően szaporodja magát. Ad­

jál is a fésűt, Jacob!
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Minden falunak meg van a maga speezialitása. 
Arról aztán messze földön tudnak s nagyobb a hire, 
mint a Garasék ötlábu malaezának.

Egy-egy literes torkú kántor, betegekre ráolvasó 
anyóka, nóta-esináló leányzó, vagy vasat rágó kovács- 
meiszter hosszú időn át dominálja a krónikát és a be­
szédes öregek, ha jókedv-magot akarnak ültetni a mu­
latni mindig kész unokák közé, csak ezekről hoza­
kodnak elő. Hanem olyan hires, nevezetes ember nem 
tudom melyik vidéken terem, mint a mi íalunkbeli 
öreg Him pók, a rettegett lókupecz, egy roppant ki­
terjedt, elágozott família törzs-apja, amiért is Törzs- 
Himpóknak nevezik, ha róla van szó. Az Isten is 
lókupecznek teremtette!

Túl van a hatvanon, de még nincs ősz hajszála; 
oláhczigányszinü arczbőrén ezer barázdát szántott az 
idő. Ha beszél, az egész óriási hustömeg, mit testének 
nevez, erős mozgásban van, hangja pedig igen élén­
ken emlékeztet a fanyelvü húsvéti kerepére.

— No János! ltöll ló? van ló?
Mert neki minden parasztgazda János, ha mind­

járt Dömötörnek hívják is. Valaminthogy kérdezni 
valója sincs egyéb, mint: van ló? köll ló? Ha van — 
megveszi, ha köll — mindig van eladója. Nem bánja 
a Himpók: sánta, vak, kehes, rugós vagy harapós le­
gyen az a ló, egyforma bátorsággal közeledik feléje. 
Csak egy lótól fél, de nagyon: a Szt. Mihály lo­
vától.

Múltkor csak elnéztem a pörmetegi vásárban. 
Ott áruhatott egy pár ostornyéllel hizlalt, nekiszomo­
rodott gebét a szalmacsutakkal összekötözött korlátok 
közt. Hát paroláz ám vele egy atyafi nagyban. Folyt

az alku olyan nagy hűhóval, hogy az egész vásárál­
lás meghallhatta.

— Nyolczvanötért a tied, Tóni öcsém!
— Nem én! Nem adok többet nyolczvanaégynél!
— Add ide a kezedet! Az is gazember, aki a 

szavát megbánja! 85-ön alul nem adom!
És akkorát csapott kérges tenyerével amazéba, 

hogy a lovak ijedezve hegyezték füleiket.
— Én csak ismerőstől veszek! — kiabált torka- 

szakadtából az alkudozó atyafi. Akkor legalább tu­
dom szentül, hogy nem csalnak meg. Hiszen a ló jó, 
hibátlan, nem mondom. Hanem a nyolczvannégynél 
folebb nem megyek egy vak garassal sem.

Huzakodtak, vonakodtak, de csak nem jött létre 
az egyesség. A vevő odább állott.

— No, szólok oda fejcsóválva, azt se tudtam, 
hogy kelméd olyan kemény ember, Adám gazda. Azért 
az egy forintért nem kötném meg magamat.

A Himpók nagyot hunyorított rám a balszemé­
vel, aztán odasugta, hogy:

— Magamnak csak nem adhatom el a lovamat ?
Kérdőleg néztem rá.
— Nem érted, ugy-é? Az én emberem volt ám 

az, aki az imént elment. A tulajdon kocsisom, a Borsó 
Józsi. így kell guszínst csinálni az igazi vevőnek.

Csakugyan egy jámborképü romándi svábot vet­
tem észre ott ólálkodni, mig az insceuirozott alku folyt. 
Látszott az arczárói, hogy nincs benn egy köles-szem- 
nyi önállóság: úgy indul a mások szava után. Alig 
hogy körülnéztem, már a Himpók lovai között botor­
kált s meg is vette azt, amelyikre a Borsó Józsi al­
kudott, jo áron, 85 forintért. (Folyt. a kör. oldalon.)

zsehsttzebihstik:.

Pagát ZFepi -u.ltim.0I.

Nem szeretem a zsidót, ha nem mu­
száj. De ha muszáj szeretnem, akkor 
ű nem szeret engem.

A haza sorsa nem aggaszt. Fekete 
gyászunkban örömteljes vörös pajzsunk 
a Roth-Schild.

*

Súlyos lehetett a kökorszak az adó­
sokra, akkor malomkövekkel fizethetett 
olyan ember, mint én; súlyosabb volt 
a vaskorszak, még súlyosabb a réz- 

azért mégis legsúlyosabb a mai papir-korszak, de 
korszak!

azsiNr.il.ernat
Monumentális mondások.

Mikor én a birtokomat el- 
vertem, annyira a lelkemre 
vettem a dolgot, hogy egy hé 
tig mást se tettem, mint éjjel­
nappal ittam és ferbliztem. — 

I (Az igaz, hogv azelőtt se tettem mást, meg azóta sem.)

Az agaramnak több esze van, mint a tudományos 
akadémiának. Mert az én agaram, ha vadat fog, egészben 
elhozza, de az akadémia minden vadat elemeire bon 
ezol s könyvet ir róla
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A Törzs-Himpók nagyott nevetett a markába, el­
adta a legkehesebb lovát. Hja! igen ügyes szenzálja 
volt: furfangnak hívják.

Könyvekből lehet olvasni, hogy egyformán forog 
a fold. Nem mindig, kérem! Legalább akkor igen na­
gyot fordult, sokkal nagyobbat, mint azelőtt, amikoi 
ez a csoda megesett. A kitanult kupeczet, az ag) a- 
furtisággal kibélelt Himpckot-------becsapták. 'Vala­
melyik vásárról hozott egy pompás szép állatot. Üröm 
volt ránézni. Hát amint jobban szemügyre veszi, ap­
róra vizitálja a kisebb fia: mit talál ?

— Édes apám! Aki rézangyala van! Lnnék a 
lónak nincs nyelve. Lletembe sem hallottam ilyent.
Ki veszi ezt meg ?

Megrökönvödött az egész família. A lörzs nyu­
godt maradt.

— Holló! Hiszen ez egy kincsesbánya!
Már akkor készen volt a plánum a csiirő-csavaró 

eszében. A lovat még az nap eladta legkedvesebb ko­
májának nyereség nélkül. Húsz forintot mindjárt ki­
fizetett, a többit majd Istváukirálykor. Bezzeg veze­
tik vissza másnap vágtatva.

— Himpók koma! Ez a ló elhagyta valahol a 
nyelvit.

— Micsoda? Hadd látom! Még ilyent nem hal­
lottam életemben. A nyelve‘? Az ám ! Nincs nyelve a 
„Tündér“-nek. Kutyaiékom adta!

— Ilyen lovat csak nem tarthatok, komám. Maga 
is beláthatja ?!

— Belátom. De higyje meg, magam sem tudtam 
ezt a hibát. Engem ezudarul becsaptak a vásáron. Azért 
a lovat visszaveszem. Koma ne károsodjék vele, legyen 
enyém a veszteség. Tudja mit teszek"? bejbe ültetem 
ezt a nyelveden dögöt.

Eh! sok lenne azt leírni, mennyit szokott a Törzs- 
Himpók adás-vevésnél beszélni. Elég az hozzá, a ló 
visszakerült, hanem a húsz forintnak felét megtartotta 
ám ; mert hiába : csak s z i v e s s é g bő 1 adja vissza a 
tizet is. Őneki jó szive van, azt senki ne tagadja. Lám 
a lovat is csupa könyörtiletességből nem bántotta. 
Hadd éljen és ürüljön ennek az ostornyéltermő világnak.

Nem sokára uj gazdája került a nyelveden ,,Tün- i 
dér“-nek. Az is visszavezette, de ennek már húsz j 
pengője sirt utána. Negyedik, ötödik istállóban is meg­
fordult már, de mindig ide kívánkozik vissza Him- 
pókékhoz. És a jó Isten tudná, hányadik helyen jár 
mostanában a nagy hírnévre vergődött ló, mely csak­
ugyan kincsesbánya lett és messze földön rettegetté 
teszi a kupeezgazdája nevét.

Van minálunk sok jeles ember, de legtovább fog 
élni a Törzs-Himpók hire, neve. De sokan emlegetik 
keserűséggel az ármányos eszit!

Mégis, úgy gondolom, legékesebb nyelven 
— ez a nyelvetlen ló hirdeti.

Cs.

JANUAR 3. 1886.

^.rszlán.’bőr'ben..

\V VAv

Önagysága. ismeri tAlfrcd ezt a ÜMendelssolgn- 
fele kvartettet ?

Alfréd. Ülj igen, nagysild, tánczoltam is már rá 

egy majálison.

A100 esztendős kalendáriom jövendölései 1886-ra.
@ij óz városának potacoja megszűnik.

város fiádat c pite ne fi.
*

61 vcijteftaj tásofíat eltózlifi őrökre.
*

61 r» utakat a:>z>fafttaf £ur ftofjáh.

61 taápi z. ft. tempfotnra tormjot raft na fi.
*

£éva íjnál nem tartan a ft vac'áooatot.
*

61 me«jijc-«jijüfóen eßarcaa nem ^ónoftof.
*

61 rákaízKtká f tjor-ás kefeje-sőc ik.
*

cRacá afá&atos fevefet iz a városkor.

*
6L s&infiázi evac 10000 frt ntjctocgi^cl z>á lódifi te.

*

Q&öniyskczycz hcfyk. fvizes fertői» eßenesur fiefijéze tncg-1^.

őrmjei- pcci<% a trónörökös kön tj vét szezheszti.

*

c>e:oék elhinni, kezem !
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B. u. é. k.

Jelentése: bocsánat uram én követelek !

Jelentése: bepörölöm uraságodat és kiliczitálom.

ENGEY
ballerina

ILMA

Jelentése: bolondulj újra édes kedvesem.

Őr.agysásának

Mallayi físzJcár
fogalmazó

Jelentése: borzasztó unalnns és kiállhatatlan.

■É-ARAGBAFUS S.ÁSZLÓ
-Cf*'

hivatalnok

h. u. é. 1c.

Jelentése: barátom uram élhetetlen kamasz.

BIBORI ENDRE

Jelentése: bolondot ugratni élvezetes kötelesség.

Versek fim nélkül,
A gyűri jótékony nűegylet Szilveszter-estélyén eivailta Polgár-

Ez a pucczos lány templomba volt.
Hubáján egymást éri a fo — — bársony.
Frizurája is milyen merész,
Ujjún a gyűrű csupa ré — — briliant.
Tud kötni is, tudni illik
Minden harisnyáján van egy li — — név bemérkölve 
Csak férje nincs, haj de miért ?
I Mert ma már haj nem olcsó a fé — — krumpli)

Ott van egy uracs, az eszemadta.
Az ikrája mind csupa vat — — aczél.
Ruhája modern s alkalmi,
Az órája, láncza meg tál — — Xr. 1.
Xagy az eszének a hatalma,
A feje belül csupa szál — — genial 
Ha látod, úgy szóllani fogsz -.
Veigeschrien dós hast an ok — — ausgezeichneter kéri.

Az okost adja ott amaz,
Mig kitűnik, hogy csak kamu — — tudós.
Művelten beszél ez emitt.
Iskolát végzett elem -■ — egyetemet.
Van ennek szép monoklija.
Az eszének is van hi — — hire.
Társaság ellen tesz panaszt.
Fidonc! ő olyan nagy pat a — — arisztokrata.

Annak ruhája mutatós,
Hanem érte nagyon adó — — fényesen fizet.
X. ur nemes, erénye ritka,
Tudja ezt például Maris------ ma mindenki.
E hölgy mindig templomba jár,
Mert ottan már kuzénja vá — — leikéért imádkozik. 
Az soha nem is nagyzola,
Mindig kezében a Zó — főző kanál.

Nagyon kedves ez a Győr város,
Az utczája mind szörnyen sár — — charmant.
,S' láthatja, aki nem boros,
Hogy nyároty át meg mily poro — — borzasztó szép. 
Éjjel, ha httza rttkkolok,
Oly fényes az utcza, mint a szúró — — bálterem. 
Minden sarkon, amint dukál.
Áll egy rendőr és szundi — — ébren őrködik.

A városháza nem fura.
Mint egy suvikszos skatu — — sugárúti palota.
A jólét nagy, iszonytató,
Van itt temérdek pótad — nagy bankó.
Es folyton előre halad,
Mert viszi öt a vaskala — — vasszorgalom.
Ipar, kereskedés, fejlődnek,
Számát se tudjuk a sok csőd = — milliomosunk.

Föllép im ma a követjelölt.
Programmja minden szava zöl — — igazság.
Beszédet tart, hogy reng a ház is,

Beszéde mind cseppentett frá - = bölcseség.
Bírálja a venczlit, a verndlit,
A clubban meg üti a ferb------ miniszter hátát.
Szed uzsorát, égbe kiáltót
És otthon meg lám irja a vál------ bizottsági jelentést.
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Knofelblűh Max
Palesztina! posztai csikós dalaiból.

SStéthség volt a hazában
Mikhor járthál a phólyában,
Mast hogy dhalolsz fényre ébred 
Azért khiván friss őj évet

Hazafi Iferay János

Cshak the vagyolsz khifigyelve,
Azért thehát légy boldhog 
S hogy néphed is mind ily legyen, 
Azért minden szív dobhog.

a Khisfaludy-thársaság.

Khithó'l oly shok dal jőve,
Legyjen boldhog ój éve.

A magy. tud. akad.

Ezekhet pedig mind mogham khüldthem moghamnak.

Szerkesztői kisposta.
Kedves munkatár­

sainak s közönségé­
nek boldog újévet ki­
van a „<>iaraboncziás 
Diák.“ Cs. Súr. Az a 
szám véletlenségböl ment 
ugyan, de szerencsés vélet- 
lenségböl. Status quo ante 
tehát ! Úgy is tudtuk külön­
ben, hogy aki a „Garabon­
cziás“ emlőin kezdte iro­
dalmi életét, az az énekes 
szárnyai kibontakoztával 
sem tér el az ősi fészektől, 
vagy ha eltér is, visszarepul 
oda. A régi melegség köz­
vetítve tehát köztünk a kül­
deményeket ! Üdv. Tarján. 
Sok ilyen nagy embert ad­
jon „Garaboncziás Diáki­

nak az uj év! A gyűjtött uj előfizetők hosszú névsorát megfürösztjűk a humor 
vizében. A mellékelt apróságok is jók. A jókivánatok sokszorosan visszahárit- 
tatnak. Xoszlop. Az egyik jön. Bacznr. Minden anya szerelmes gyerme­
kébe. Ön azt hiszi, nyakát tekertük versének, mi azt hisszük, lelket adtunk 
neki. A románcz rövid és jó. B. Ii. Bpedl. Nem késik soká. Pap Lan. 
Takarja el azt a csúnya pikáns dolgot, hogy meg ne lássa senki. A mi közön­
ségünk ugyan nem látja meg ! Nróf. Körülbelül az a mi kombinácziónk is. 
Alapul továbbá még az is szolgál, hogy Győrött aránytalanul drágák a lapok. 
Micsoda arány az például, hogy a „Budapesti hírlap“ egész évre 14 
frt, a hetenkint 14-szer nagy ivén megjelenő „Pesti Napló“ 18 frt, mig 
»«Győri Közlöny“ vagy hogy sokkal élesebb ellentétet idézzünk: a 
„Hazánk“ 10 Irt. Más vidéki városban, például Fehérvárott a „Szabadság“ 
vagy a „Székesfehérvár és Vidéke-, melyek hetenkint háromszor jelennek azon 
nagyságban, mint a „Közlöny“ vagy „Hazánk-, egész évre csak 8 írttal adóz­
tatják közönségüket, mely annál nagyobb, mennél olcsóbb a lap. Ezért van az, 
hogy a „Garaboncziás Diák“ leszállította árát évi 4 írtra, a „Győri Híradó“ 
pedig szépen megnagyobbodott és ára azért megmaradt évi 4 frt. Több kéz­
iratról jövőre. X. X. A jégvirágok méltók az elődhöz :

„Be sok virág díszíti ablakomat,
’S ezen virágok mind mily' szép fehérek.

Akár kerthez hasonl’tnám kis lakomat,
Istenem! ki alkotá mindezeket?

Természet, oh ezeket nem alkotá,
Művész festette, de ily't ki készíthet V

Művész nem! mert ezt a hideg fagyasztá 
Ablakomra, mely nem más mint természet.

Oh, nem is a' művészet - a' művészet!
Mert ez egyedül hiszen mit sem tehet;

Hanem igen művészet, a természet!
Gyakorolja bennünk a művészetet.*

Isten éltesse a jeles költőt hazánk javára!

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő: 
Szávay Gyula.

(Teleky-utcza 15. sz. I. em.)

'V&iAc&i OKsjcÁzit^-.

Hármat rikkantott már.
Dreimal hat geschlagen der Amsel, der Amsel, 
Mir hat nichtezu zogen der riehter, der riehter, 
Mir befehlt nur Franez Jozef der König ist,
Den mflsz exercziren, den mfisz salutiren 
Der honvéd, der huszár, infanteriszt.

Megy a gőzös.
Geth der damfer nach Kanizsen,
Fon Kanizsen nach Bosznicn,
Ferne sitezt der masinfiihrer,
Der den damfer töt regiren.
Falu végén van egy ház.

Nixweit fűn daj iz a Hatiz 
Dort wohnt a Jfld wie a Mauz'
Der hat e sehen Mádele,
Me hászt ze Riifkele, ROfkcle.

Egy asszony haragszik.
E gajte iz brajgesz, ich vész nix, Túrám,
Weil lach ihre Schiksze lieb, efsa*) dóriim,]
Wenn ze brajgesz isz, sehneidtzach e grajsze Krie 
Wegn den ward ihr Schiksze, dach mei Kaie.

Eines menyország.
Es iszt ká Gehennein, ka Genedem,
Der Gálaeh tüt áeh hoffiren, hofiiren,
Zaj e armer Schnorrer, wie iach,
Bleibt e Schnorrer, wäd nix reiaeh.

*) efsa = talán.

Az ój évi üdvözlethek,
melyjek hozzám szhólják maghokhat:

Lánghos éaz vagy a khültők khüzt 
Benned viről a néphed 
S hogy the legyjél Messiása,
Khiván boldog ój évet

a Phethűfi thársaság,
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NAPTÁRA
kapható mindenütt nagy Ma­

gyarországban.

Ar-ei, SO fer!

Ajánlkozás.
Egy tisztességes, előkelő házból származó 

asszony, ajánlkozik valamely házhoz távsal- 
kodónönek vagy gazdasszony- 
nak. Jól érti a háztartás minden ágát, beszél 
magyarul, németül s szépen zongoráz. Tudakozódni 
lehet e lap szerkesztőségében.

-x-KT A T BIEIblETICZ
első magyar gép- és tüzoltószer-gyár, harang- és érezöntőde Budapesten, Rottenbiller-u. 66.

Leenat'vobb, modern technikai alapon felszerelt belhoni gyár 
B különleges készítményei:

tüzoltö-ogylotok, »árosok és falusi községek részére

t Továbbá:

Harangok és azok szabadalmazott fölszerelése, leg­
újabb szerkezetben, mindennemű kutak házi, gyári es gaz­
dasági czélokra, minden czélnak megfelelő szivattyúk. Vál­
lalkozik tüzoltóegyletek felszerelésére, teljes vízvezetékek, 
gyapjumosodak, gőz- és zuhany-fürdők berendezésére, árvíz­
mentes! tő telepek, nyilvános közkutak felállítására magas 
nyomású vízvezetékeknél és minden vizművi munka pontos 
teljesítésére, kedvező feltételek és teljes jótállás mellett.

Képes árjegyzékek és részletes költségtervezetek dijmenten 
bocsáttatnak rendelkezésre.

Egyedüli belhoni szivattyngyár.

----------- !"• '■^.rnifia. .... •iiibi:'Íiiii.LriÍ!l!!:ilili|ÍÍi:;Íll.:l!"iÍ;!.ii:ii';i:; ü.;:'ill-ll-iiil»úlUulliHiii<ii.üi1lii|.l|i:l..i'i:. -•

_ biztosi
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m,T

i ■»8M1-. * k*» “OO* “ “
‘,”tea-*“***** “ tri”“s,‘

x r »' *8™= •»* “““■ kn 150 “ SJ lr'

tsss^.NÄ——*»2 w-
SrollcSlflic SLtÍoúdreÍ Íz "fehér’es rózsaszín, legfinomabb hölgypor, ara 50 kr.

őryőri felügyelet Ältel BütooiWa.

Cycr és közponh^ktar: gyógyszerárában (Hatvani-u.) és minden joh.rü gyogytarban.
WT Kérjük, hogy világosan Grolich-féle szert rendeljenek, mert csak ezekért vállalhatunk teljes garantiat. ^ ,
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A müveit közönség igényeinek leginkább megfelelő kávéház, több mint

Hat tekeasztal. — Sakk és dominó. — Legfinomabb, mosható lad

00 bi

Kitűnő kávéházi italok. — Likőrök Prükler Ignaez r

A kávéházba járó hírlapok és

I. Napilapok.
1. Reggeli 7 órakor érkeznek-.

1. Pesti Napló. Esti kiadás.
2. Nemzet. Esti kiadás.
3. Pester Lloyd. Abendblatt.

b) Német lapok.

2. Déli 11 órakor érkeznek

Fremdenblatt. Morgenblatt. 
Extrablatt Morgenblatt.
Wiener Alig. Ztg. Morgenblatt.

„ „ „6 Uhr Ausgabe.
Neue Freie Presse.

Abendb

a) Magyar lapok. Neues Wiener Tagblatt.

1. Budapest.
2. Budapesti Hirlap 5 példány.
3. Budapesti Közlöny.
4. Egyetértés 5 példány.
5. Fővárosi Lapok.
6. Függetlenség 5 példány.
7. Magyar Állam.
8. Nemzet. Reggeli kiadás
9. Pesti Hirlap.

10. „ „

11. Pesti Napló. Reggeli kiadás.
12. Magyar Föld.

Morgenpost.
V orstadtzeitung. 
Pester Lloyd. 
Politisches Volksblatt.

4. Neue Freie Presse,

6. Neues Wiener Abendblatt.
i • n v

II. Képes íetihpol
1. Vasárnapi újság.
2. Ország-Világ.
3. Képes Családi Lapbk.
4. Képes Néplap.
5. Világ-Krónika.

Neues Pester Journal.

3. Esti 11 órakor érkeznek:

1. Fremdenblatt. Abendblatt.
2. Extrablatt. Abendblatt.
3. Wiener Alig. Ztg Abendblatt.

6. L’illustration (Pária)
7. Illustrirte Zeitung
8. Neue ill. Zeitung
9. Ueber Land und 1

10. Gartenlaube (Lipcsf
11. Illustrierte AVelt
12. Hausfreund Lipcse
13 Buch für Alle
14 Chronik der Zeit

eei

(Stutt

15. Das interessante

Li[

•)

)

Itt felsorolt Irirlapolr az előfizeti;és:

Minden pénteken zene-estély9 kezdete 8, vége 10 órakor. -I Mii

Számos látogatást kér
‘r^C'-y

■ ^(r^ t
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mint 00 budapesti, helybeli, vidéki, bécsi és külföldi hírlappal és folyóirattal.

ató laki- ártják az „Első magyar kártyagyár-részíénytársnlattól“ Budapesten.
—"»l—

iyiuwz világhírű budapesti pezsgő- és likőr-ggárából.

rlapolt és íolypiratok jegyzéke :

eie Presse, Abendblatt.
Wiener Ab^dblatt. Abendblatt.

[. Képes jetilapok.
)i újság. 
rilág.
saládi Lapbk. 
éplap. 
ónika.

.tioii (Paris)
3 Zeitung Lipcse.)

Zeitung (tées.) 
and und l eer (Stuttgart.) 
ube (Lipcse.) 
te AVelt (Lipcse.) 
nd (Lipcse)
• Alle (Stu.tgart.) 
der Zeit (Stuttgart.)
•essante B1 itt (Becs.)

1G. Frank Leslie’s Illustrirte Zeitung. (Ncw- 
Yorkból, Amerikából.)

III. Vegyes hetilapok.
1. Vendéglősök Lapja.
2. Egyenlőség.

IV. Humorisztikus lapok.
1. Bolond Istók.
2. Borsszem Jankó.
3. Üstökös.
4. Uj Budapest, 
ö. Urambátyám.
G. Garaboncziás.
7. „ .
8. Magyar Figaró. (Pikánt Lapok.)
9. Humoristische Blätter (Bécs.)

10. Neue Fliegende (Bécs.)
11. Fliegende Blätter (München.)
12. Floh (Bécs.)
13. Kikeriki (Bécs.)
14. Junge Kikeriki (Bécs.)

lő. Wiener Karikaturen (Bécs.)
V. Divatlap.

1. Hölgyek lapja.
VI. Sorsolási tudósitó.

1. Fortuna.
VII. Közlekedési tudósitó.

1. Útmutató.
VIII. Helybeli lapok,

1. Győri Közlöny.
2. Hazánk.
3.
4. Győri Hiradó.
5. Győr és Vidéke.
6. Győrvidéki Tanitó-Egylet Értesítője.
7. Garaboncziás (lásd Humor. Lapok.)

IX. Vidéki lapok.
Harminez különféle vidéki politikai, szép- 

irodalmi, vegyestartalmu, stb. hetilap.

lőfizétési áma-ls: felénkéiért ]sia,d.a/tnalr-

kor. — Minden vasár- és ünnepnap délutáni zene 2-től 3 óráig. 

e Limbeck Ferencz.

(



GARABONCZIÁS DIÁK. JANUAR 3. 1886.

Krass

Előrehaladott idény folytán a készletben levő összes un- és gyermek-ruhák

NÄSS HERMANN raktárában
közel a tűztoronyhoz — teteme-

feljebb.

Győr, Fehérvári-utcza 15. sz., Szüts János-féle házban 
sen leszállított árakon adatnak el, és pedig:

Hosszú télikabátok, minden színben uraknak 10 Írttól 
18 *

50 kr
egészen tinóinak 

n gyermekek részéve . " -
Lodeukabátok minden sziliben urak részére . ........................

„ gyermekek részére................
Mentschikoff - - » v ....................
Rövid téli kabátok minden sziliben urak _ ......
Gazdasági kábátok, báránybőr-béléssel. urak részére, rövidek . .

„ „ hosszabbak
Loden utazó köpönyegek ..................................................................
Prösidens utazó „ ..................................................................
Havelek minden színben...........................-..................................
Hálóköntösök, kék. barna vagy pirossal díszítve................... •
Teljes öltözet jó szövetből urak részére................

„ „ egészen tinóm , „ „ ................
Gyermek-öltözetek 6—15 évig......................................................

2-10 „ ......................................................
Saloukabátok tinóm peieufinböl......................................................
Utazóbundák erdélyi béléssel és finom prémszegélyzettel . .
Szövet- vagy fekete nadrágok......................................................

„ „ . mellénynyel...............................
Mértékszerinti megrendelések elegánsan és gyorsan elkészíttetnek.

Tisztelettel iT&SS 3DCL0.23.23..

Györ. feh.érvárí-utcza 15. az.

2-$«-

„GYŐRI HÍRADÓ“
Előfizetési ára negyedévre 1 forint, félévre 2 forint.

Szerkeszti: Szávay Gyula.
A „Garaboncziás Diák“ és „Győri Híradó“ legolesóbb lapjai e városnak. Előfizetési áruk 

negyedévre egyenkint 1 frt. Együttvéve negyedévi 2 írtért oly lapokat bir a t. előtizető közönség, 
melyek egymást harmonikusan kiegészítik s teljesen feleslegessé tesznek bármely más helyi lapot.

A ..Győri Híradó" tisztán helyi érdekű lap, közleményei mind eredetiek és 
városunk viszonyaira vonatkozók. Nem tíz politikát, nem helyezkedik felekezeti 
álláspontra. Főerejét dús hírrovatában bírja, hetenkint hoz 40—50 eredeti hirt. 
biztos forrásokból, korrekt feldolgozásban. Czikkei rövidek és tömörek, mulattató 
tárcza-közleményei irodalmi színvonalon állók.

Az előfizetési pénzek Gross Gusztáv könyvnyomdájába küldendők.


